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Shri Natesha Panchashati with Translation

நேடஶபசஶதீ ஸாrhதா²

ௐ நம: ।
ஓŋhகாரபரமாrhைத²கப⁴வநாய நேமா நம: ।
சித³mhப³ரஸபா⁴நnhத³nh’thதாŋhகா³ய நேமா நம: ।
விராTh²’த³ய பth³மshத²ஸேப⁴ஶாய நேமா நம: ।
ஸchசிதா³நnhத³ஸmhrhண சிth³க⁴நாய நேமா நம: ।
சிதா³காஶபரjhேயாதிshshவபாய நேமா நம: ।
பராthபரபரph³ரமrhதேய ேத நேமா நம: ।
அவாŋhமாநஸ சாthரைவப⁴வாய நேமா நம: ।
vhயkhதாvhயkhதபரnhதthவphரதிShடா²thேர நேமா நம: ।
ஸமshதஜக³தா³தா⁴ராvhயாkh’ேத ேத நேமா நம: ।
மஹாைகலாஸ ஶிக²ர நிthயshதா²ய நேமா நம: । 10

பதஜஸுஸnhth³’Shட பரமாய நேமா நம: ।
thசthவாmhஶthேகாணசkhராŋhகா³ய நேமா நம: ।
ஸmhேமலநஸபா⁴யnhthரமth◌⁴யnh’thதாய ேத நம: ।
ஸபா⁴நட மஹாவிth³யாrhகாராய நேமா நம: ।
ஸதா³நnhத³மயீபசிnhமயாய நேமா நம: ।
ஸஹshராரஸth³விth³யாஸுjhயாய நேமா நம: ।
பா⁴iνேகா phரகாஶாnhத மnhதி³ராய நேமா நம: ।
ஸஹshரshதmhப⁴ஸmhkhத மNhடபாய நேமா நம: ।
shவஶkhthயாதி³மஹாஶkhthயாஸநshதா²ய நேமா நம: ।
ஶிவகாமஸுnhத³வlhலபா⁴ய நேமா நம: । 20

ஸாகலthரபா⁴கா³thதஶராய நேமா நம: ।
மைஶேலnhth³ரதநயாŋhகி³தாய நேமா நம: ।
விலஸth³தி³vhயகrhரெகௗ³ராŋhகா³ய நேமா நம: ।
கnhத³rhபாத ஸŋhகாஶலாவNhயாய நேமா நம: ।
ப³ஹுthநாrhகஸth³’ஶவிமாநாய நேமா நம: ।
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நேடஶபசஶதீ ஸாrhதா²

இnhதி³ராரமணphத ஸுnhத³ராய நேமா நம: ।
அக²Nhட³ஸchசிதா³நnhத³ நாதா³nhதாய நேமா நம: ।
ஸுரthநக²சித shவrhணகிடாய நேமா நம: ।
அேஶஷாNhட³shத ஜடாமNhட³லாய நேமா நம: ।
அபமஸுலாவNhயshவேத³ஹாய நேமா நம: । 30

ஸதா³iµதா³நnhத³ஸுதா⁴rhணமkh³நாய நேமா நம: ।
பரமாநnhத³ சிth³பphரகாஶாய நேமா நம: ।
இchசா²jhஞாநkhயாஶkhதி ஸnhiνதாய நேமா நம: ।
தphதகாசநஸŋhகாஶஜடாரNhயாய ேத நம: ।
மணிஸுnhத³ரமnhதா³ரெமௗப³th³தா⁴ய ேத நம: ।
பிசா²லŋhkh’தேஹமாப⁴கபrhதா³ய நேமா நம: ।
வியth³க³ŋhகா³mh³rhப⁴rhத⁴ஜாய நேமா நம: ।
க³ŋhகா³கlhேலாலth³ேராணீnh³மshதகாய நேமா நம: ।
சாஶீதாmhஶுஶகலேஶக²ராய நேமா நம: ।
thNhTh³ரவிலஸthபா⁴லப²லகாய நேமா நம: । 40

thபத²thத³ஶாகாரthேநthராய நேமா நம: ।
த³பி⁴iµகா²mhேபா⁴ஜவிமலாய நேமா நம: ।
ேஸாமபாவகமாrhதாNhட³ ேலாசநாய நேமா நம: ।
கrhணேராthபலshபrhதி⁴ shவீய நேமா நம: ।
வாஸுகீ தகலஸthNhட³லாய நேமா நம: ।
தமாலயாமலாகாரகrhணிகாய நேமா நம: ।
iµkh²ய ப⁴shமாŋhகிதshேமரவத³நாய நேமா நம: ।
காமகாrhiµகெஸௗnhத³rhய ஹஸநாய நேமா நம: ।
ஶŋhக²vh’thதmh’³shநிkh³த⁴ கnhத⁴ராய நேமா நம: ।
ஜாமnhதா³ரசிர kh³ைரேவயாய நேமா நம: । 50

அmh’தாph³தி⁴ ஸiµth³⁴த கNhடா²ய நேமா நம: ।
விதி⁴ஶீrhஷாஸmhப³th³த⁴ ஸுஹாராய நேமா நம: ।
jhவலத³kh³நி லஸthபாணி பlhலவாய நேமா நம: ।
கராph³ஜth◌⁴’த காலாkh³நிjhவலநாய நேமா நம: ।
மாrhகா³த⁴rhமphரvh’thதாநாmh அத:◌⁴ கrhthேர நேமா நம: ।
iµkhதி ஸூசிஸvhயவீஜ ஹshதாph³ஜாய நேமா நம: ।
ட³மTh³ட³மவாth³rhth◌⁴வத³ஹshதாய ேத நம: ।
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ஸதா³ऽப⁴யphரத³கரஸாரஸாய நேமா நம: ।
விஜயலஸth³பா³ஹுமNhட³லாய நேமா நம: ।
அேநகரthநஸச²nhநஸுஹாராய நேமா நம: । 60

ெமௗkhதிகshவrhணth³ராமாகாய நேமா நம: ।
அmhலாநதி³vhயnhதா³தி³லmhப³நாய நேமா நம: ।
விth³nhநாேகா³பவீதாப⁴மேஹாரshகாய ேத நம: ।
mh’க³மாதŋhக³ஹrhயthவkh³த⁴ராய நேமா நம: ।
vhயாkh◌⁴ரசrhேமாthதயாmhஸஸுnhத³ராய நேமா நம: ।
மாதி³ஜphதமnhthராthதஸு’ேத³ ேத நேமா நம: ।
ரthநெகௗேஶயஸmhவீத கேத³ஶாய ேத நம: ।
ெஸௗதா³நீ ஸுமchசா²யஸுவshthராய நேமா நம: ।
ஸுவrhணரthநஜாந ஶ ◌்’ŋhக²லாய நேமா நம: ।
phராலmhபி³ஸுth³’ேடா⁴lhலkh³ந⁴ஷய நேமா நம: । 70

திலphரஸூநேஹமாŋhகா³ப⁴ரய நேமா நம: ।
தlhலஸ³ர:ஸூthராலŋhkh’தாய நேமா நம: ।
கதடலஸthஸrhபாஶாவாஸாய நேமா நம: ।
ெஸௗவrhணகிŋhகிணீkhத கshதா²ய நேமா நம: ।
ஶிஜாநமணிமர சிதாŋhkh◌⁴ேர நேமா நம: ।
லேயாth³th◌⁴’தவாமாŋhkh◌⁴வாமநாய நேமா நம: ।
kh’பயாthதாthமமாயாபshமாரshதா²ய நேமா நம: ।
அேஶஷேத³வதாராth◌⁴யபா³காய நேமா நம: ।
த⁴க³th³த⁴கி³த ரthநாchச²பா³காய நேமா நம: ।
மத³iµதி³தமத³நத³மநாய நேமா நம: । 80

யiµநாiνஜப⁴வந ஶமநாய நேமா நம: ।
விேஶஷபா³காராth◌⁴ய th³தி⁴தா³thேர நேமா நம: ।
சkhராph³ஜேரகா²khதாŋhkh◌⁴ பŋhகஜாய நேமா நம: ।
thஸாஹshரth³விேஜnhth³ராrhchய பதா³ph³ஜாய நேமா நம: ।
கா³ேடா³பலகா³mhபீ⁴rhயபா³காய நேமா நம: ।
ஸூமக⁴Nhடா³மணிphேராத ராய நேமா நம: ।
வடபthரஸமாகாரஸூத³ராய நேமா நம: ।
காேகாத³ர ப²ரthநkh³ைரேவயாய நேமா நம: ।
ph³ரமvh’nhத³கபாலாமாகாய நேமா நம: ।
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ஶுNhடா³த³Nhட³வதா³கார வீஜஹshதாய ேத நம: । 90

ரthநாŋh³யவிலஸth ஹshதாph³ஜாய நேமா நம: ।
ஸrhவலணஸmhபnhந ஸுiµகா²ய நேமா நம: ।
phரவாலாத⁴ர விகஸthஸுshதாய நேமா நம: ।
அதிஶீதல சnhth³ரா ேஶக²ராய நேமா நம: ।
ஹnhமணிநிப⁴shேவchச²வாமாrhதா⁴ய நேமா நம: ।
shவchசா²chச²shப²காகார ஸvhயாrhதா⁴ய நேமா நம: ।
ஸrhவாலŋhகாரஸmhkhத ஸrhவாŋhகா³ய நேமா நம: ।
ப⁴வாநீ shதமா⁴rhய வீய நேமா நம: ।
பி³lhேவாthதமாŋhக³ ெஸௗnhத³rhய iµகா²ph³ஜாய நேமா நம: ।
ரஸார thNhTh³ராŋhக மshதகாய நேமா நம: ॥ 100

விvh’thேதாth³யth³தீ⁴ரகாnhதி த³nhதபŋhkhthைய நேமா நம: ।
ப³ரnhதாகி²லாNhடா³ பா⁴shகராய நேமா நம: ।
ேத³வீபணயாகார மŋhக³ளாய நேமா நம: ।
nh’thதாேடாேபேமாrhத⁴ விkh³ரஹாய நேமா நம: ।
உமாShடாŋhக³விலஸth³ தி³vhயாŋhகா³ய நேமா நம: ।
உமாnhதீ³வர ஸுமாஹshகராய நேமா நம: ।
³ஹமthேதப⁴வத³நஜநகாய நேமா நம: ।
வாணீவிதி⁴விShNhவிnhth³ர யஜநாய நேமா நம: ।
மஹாமnhthரமஹாயnhthராயதநாய நேமா நம: ।
ஶிவாநnhத³ பரjhேயாதிrhjhவலநாய நேமா நம: । 110

த⁴rhமாkh’தி vh’ஷேரShட²வாஹநாய நேமா நம: ।
ேமாபvh’ேஷnhth³ரshவ ேகதநாய நேமா நம: ।
vh’ஷth◌⁴வஜாvh’தாrhகாதி³மNhட³லாய நேமா நம: ।
ஸrhவmhஸஹா மஹth³தி³vhயshயnhத³நாய நேமா நம: ।
ஸுதா⁴mhஶுபா⁴shகராகாரரதா²ŋhகா³ய நேமா நம: ।
’kh³யஜுshஸாமாத²rhவாthத ரகா³ய நேமா நம: ।
ஸாரதீ²⁴தைவசிவிiνதாய நேமா நம: ।
ஸுராைவjhவலநமாrhக³ய நேமா நம: ।
சாகரமஹாைஶலகாrhiµகாய நேமா நம: ।
jhயா⁴தாதி³ேஶஷப³th³த⁴ ஸுத⁴nhவேந நேமா நம: । 120

ஹாshயப⁴sh kh’தாேஶஷ thைரராய நேமா நம: ।
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shதmhேப³ரேகா⁴ரைத³ேதய தா³ரய நேமா நம: ।
ஸநகாதி³ஸமாராth◌⁴யேயாேக³ஶாய நேமா நம: ।
ேஶாகேமாஹேராக³திkh³ம வி³ராய நேமா நம: ।
phராரph³த⁴ஜnhமமரண ணஹnhthேர நேமா நம: ।
சிth³க⁴நாநnhத³ஸnhேதா³ஹ³ஹாnhதாய நேமா நம: ।
நிரnhதராநnhத³ஸுக²ஸmhவிth³ தா³thேர நேமா நம: ।
ைகவlhயஶுth³த⁴ஸnhமாrhக³ஸmhபth³தா³thேர நேமா நம: ।
அநnhதேவத³ேவதா³nhதஸmh’ேத³ ேத நேமா நம: ।
ரthநேஸாபாந ஸmhப³th³த⁴ ஸபா⁴nhதாய நேமா நம: । 130

நயநாநnhத³ஜநகநrhதநாய நேமா நம: ।
நாத³பி³nh³கலாnhதாthமshவபாய நம: ।
rhநnhைத³கவிjhஞாநபரமாய நம: ।
தாபthரயாதீதமஹாதாNhட³வாய நம: ।
ஸஶிவாநnhத³ஸாjhய th³தி⁴தா³ய நம: ।
ஸthஸnhதாநாதி³ ெஸௗபா⁴kh³ய நிசயாய நம: ।
அjhஞாநதிரph◌⁴ராnhதிth◌⁴வmh ஸகாய நம: ।
ஆதி³மth◌⁴யாnhதரதshதா²ணேவ ேத நம: ।
மாயாமயமஹாேமாஹவிநிrhேப⁴ththேர நம: ।
பேயாऽShட(பயshshத²) kh◌⁴’தவthphராjhஞவிதி³தாய நம: । 140

thரthர கலthராதி³ப³nhத⁴ஹrhthேர நேமா நம: ।
ப³ரnhதஸுkh’thெஸௗkh²ய vh’th³தி⁴தா³thேர நேமா நம: ।
த³mhபா⁴ஹŋhகார த³rhபாlhபக³rhவkh◌⁴நாய நேமா நம: ।
ஐகாiµShகஸுகா²th³யஸŋhகா³ய நேமா நம: ।
th’ணீkh’தாஶாபபத³thஸாஹshராய ேத நம: ।
phரணைவகshmh’திபரதி³th³’ாய நேமா நம: ।
kh’தநிnhதா³shதாநnhத³மாநஸாய நேமா நம: ।
jhேயாதிrhமய ஶிவாŋhகா³mhரநாதா²ய நேமா நம: ।
ப²ணிராடா³chசா²தி³தாshய பசகாய நேமா நம: ।
ஸrhவேதாiµக²தீ³phேதnh³ ேஶக²ராய நேமா நம: । 150

க³ŋhகா³mh³kh³ரதி²தஜடாகலாபாய நேமா நம: ।
மஹாரக மடாப⁴ரய நேமா நம: ।
நிஜாஜாkh³நிஸnhத³kh³த⁴மnhமதா²ய நேமா நம: ।
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ப⁴shkh’தshமேராjhவவீய நேமா நம: ।
காமாஸுth³’டா⁴Shடkh³மவோph◌⁴’ேத நம: ।
shவஶராrhத⁴th³’kh³ேவணீநாதா³thேர நேமா நம: ।
நீேலnhதீ³வரநீகாஶவாமாrhதா⁴ய நேமா நம: ।
நிஜாshயேநthரஸmh⁴தமாராய நேமா நம: ।
ஸுவீத ஶிவாrhதா⁴mhஶ தாNhட³வாய நேமா நம: ।
உth²lhலரthநகமலஸஹshராrhchயாய ேத நம: । 160

ராவாாrhபிதாph³ஜாப⁴ேலாசநாய நேமா நம: ।
ைவNhடா²தி⁴பவிShணவாkh²ய பத³தா³thேர நேமா நம: ।
பா⁴வநாமாthரஸnhShடவரதா³ய நேமா நம: ।
தththவாதீத³தீத shவபாய நேமா நம: ।
அphராkh’தமஹாேத³வீபரshதா²ய நேமா நம: ।
தா³காவந ெமௗநிshthேமாதாய நேமா நம: ।
kh’தாபி⁴சார கிசிjhjhஞதாபஸாய நேமா நம: ।
vhயாkh◌⁴ராவநயபshமார ேஸவிதாய நேமா நம: ।
ைவShணவீேமாநீ th³’Shட நடநாய நேமா நம: ।
ஜலnhத⁴ராஸுரஶிரேச²த³நாய நேமா நம: । 170

மாrhகNhேட³யாShடஶிவŋhக³rhேத நேமா நம: ।
ஏதth³ப⁴khதாkh’Shட mh’thமத²நாய நேமா நம: ।
த³ாŋhkh◌⁴கா⁴த ஶதஶமநாய நேமா நம: ।
மாrhகNhேட³யமேநாऽபீ⁴Shட th³தி⁴தா³ய நேமா நம: ।
த³யjhஞth◌⁴வmhஸவீரப⁴th³ரrhேத நேமா நம: ।
ப³லாnhத⁴காஸுரphராணkh◌⁴’ாய நேமா நம: ।
ஶூலshதாnhத⁴கshேதாthரphராrhதி²தாய நேமா நம: ।
கா³தி⁴ேபnhth³ர ஸாmhராjhய பத³ தா³thேர நேமா நம: ।
விக²Nh³தாஜபசாshயநக²ராய நேமா நம: ।
iµராேநthரjhயாŋhkh◌⁴பŋhகஜாய நேமா நம: । 180

டா²ரநாைத³ைதய தா³ரய நேமா நம: ।
ஜ²லஜ²தேலாகா ராய நேமா நம: ।
ப⁴khதிkhதுlhலகாதி³shவீkh’தாய நேமா நம: ।
பி³lhவகாShட²சnhத³நாதி ஸுphயாய நேமா நம: ।
வnhய Shபபthரப²லாேமாதி³தாய நேமா நம: ।
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வஸnhதphரiµகா²ேநக’ph◌⁴யshேத நேமா நம: ।
ப⁴khத’thபth³மஸுலப⁴ த³rhஶநாய நேமா நம: ।
ஔதா³ராmhேபா⁴தி⁴மth◌⁴யshத²kh’பாரthநாய ேத நம: ।
அபshமாேராப ுNhண த³ŋhkh◌⁴ேர நேமா நம: ।
த³பாதா³ŋh³nhயshத த³ஶகNhடா²ய ேத நம: । 190

சராசராேஶஷேலாகஶரNhயாய நேமா நம: ।
அத: ◌⁴ kh’ததேமாபேகா⁴ரய நேமா நம: ।
ஸமshதஜக³தா³தா⁴ர சிth³க⁴நாய நேமா நம: ।
:³க²ஜnhமஜராmh’thநாஶநாய நேமா நம: ।
த⁴rhமாrhத²காமேமாாதி³ ப²லதா³ய நேமா நம: ।
உthபthதிshதி²திகrhthராதி³ஜநகாய நேமா நம: ।
சராசரஜக³nhமth◌⁴ய ஸா⁴thைய நேமா நம: ।
பிபீகாதி³ேத³vhயnhத’தி³Shடா²ய நேமா நம: ।
khரnhத³thshதநnhத⁴யkhேராட³shதnhய தா³thேர நேமா நம: ।
நாரmhஹாஸு’thphதஶரபா⁴ய நேமா நம: । 200

ஏவமாதி³shவ⁴க³rhவ ப⁴ஜநாய நேமா நம: ।
ஏவமாதி³ஸுேரnhth³ராthதக³rhவ ஹrhthேர நேமா நம: ।
மஹாகlhபாnhதphரலயைப⁴ரவாய நேமா நம: ।
பரமாநnhத³ஸmhrhணshவாthமshதா²ய நேமா நம: ।
பரphரகாஶாநnhத³நாத²ஸthயjhஞாய நேமா நம: ।
மஹாபாதகெலௗக⁴ பாவகாய நேமா நம: ।
ஆபாதா ேலாrhth◌⁴வஸŋhkhராnhத shவபாய நேமா நம: ।
அநாth³யnhதshவphரணவநிபாய நேமா நம: ।
ஆதி³மாநnhத³ விjhஞாநஸmhேவth³யாய நேமா நம: ।
ஸphதேகாமஹாமnhthரphரதீகாய நேமா நம: । 210

ேகாேகாமஹாமnhthர shவபாய நேமா நம: ।
ஸrhவமnhthரமயாnhதாphதth³தி⁴தா³ய நேமா நம: ।
shவரஸmhphராphதகீ³rhவாண ⁴ஷய நேமா நம: ।
அநnhதாநnhத³ஸஜாத ஸmhவிth³ தா³thேர நேமா நம: ।
நதாநnhத³ஸnhேதா³ஹ jhஞாநதா³ய நேமா நம: ।
ப⁴khதப⁴khதி phரஸnhநாthமைவப⁴வாய நேமா நம: ।
அேலாதா³ர ெஸௗஹாrhத³வாமாŋhகா³ய நேமா நம: ।
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shவரthrhயரஸmhkhத nh’thதேவth³ைய நேமா நம: ।
அநnhதமமாராவ ஸுநாதா³ய நேமா நம: ।
அசிnhthயாநnhதமாஹாthmhயதாthபrhயாய நேமா நம: । 220

அphரேமயாthம சாthர ராய நேமா நம: ।
iµதா³’த³mh³ஜாவாஸநடராேஜ நேமா நம: ।
phரணவாrhத²ஸபா⁴நாத² பரshைம ph³ரமேண நம: ।
பராஶkhதிஸமாkhத பேரஶாய நேமா நம: ।
பரph³ரமமேயாŋhகாரமnhthராrhதா²ய நேமா நம: ।
ஸஹshரநாமஜாபீShட ப²லதா³ய நேமா நம: ।
thஸஹshரth³விேஜnhth³ராth³யடshதா²ய நேமா நம: ।
thடஶ ◌்’ŋhக³ விலஸthஸேப⁴ஶாய நேமா நம: ।
யnhthர ஶிவஶkhthையkhய நrhதிேந ேத நேமா நம: ।
பரமாநnhத³நடந விேநாதா³ய நேமா நம: । 230

ேகாமலாேலாலnh’thேதேமாஹநாய நேமா நம: ।
வாமகா³மஜுவீNhயாேஸசநாய நேமா நம: ।
ஓŋhகார ŋhக³rhth◌⁴nhrhth◌⁴வ நிவாஸாய நேமா நம: ।
ph◌⁴மth◌⁴யŋhக³’thபth³ம நிலயாய நேமா நம: ।
மthபசாrhணேஸாபாந ஸபா⁴nhதாய நேமாநம: ।
சித³mhப³ரமஹாயnhthரவிலாஸாய நேமா நம: ।
நாத³பி³nh³ கலாஹmhஸசிthபராய நேமா நம: ।
iµkhதிமாrhக³th³ேயாத க⁴Nhடாऽऽராகா³ராய நேமா நம: ।
jhவதth◌⁴வநிமnhthெரௗக⁴ phரபா⁴nhதாய நேமா நம: ।
சshshதmhபா⁴rhேஷயமth◌⁴ய நி³டா⁴ய நேமா நம: । 240

ஷThஶாshthரshதmhப⁴kh ஶபீட²shதா²ய நேமா நம: ।
ைவசிவிShiΝth³ேரஶாஸநshதா²ய நேமா நம: ।
உnhமநீshதா²ந நிவஸ³thதமாய நேமா நம: ।
th³வாத³ஶாnhதபதா³வாஸ vhேயாமshதா²ய நேமா நம: ।
ஸrhவஶாnhத நிராலmhப³ஶாவதாய நேமா நம: ।
மேநாவேசாபி⁴ரkh³ராய ரய நேமா நம: ।
rhthrhண ஶிவாநnhத³ பேராாய நேமா நம: ।
மாேஹேஶாப விnhயாஸnh’thேதஶாய நேமா நம: ।
ஸதா³ஶிேவாபvhேயாமநேடஶாய நேமா நம: ।
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மாயாயவநிகாchச²nhந ரஹshயாய நேமா நம: । 250

சிnhதாமணிமஹாமnhthரநிஜாŋhகா³ய நேமா நம: ।
ேஷாட³ஶீ மnhthர khதசkhராnhதாய நேமா நம: ।
ஸதா³ைஶலாதி³ஸnhth³’Shடஸேப⁴ஶாய நேமா நம: ।
அகாராth³யராரmhப⁴நாமாrhதா²ய நேமா நம: ।
ப⁴khதிக³mhயாநnhதபphரகாஶாய நேமா நம: ।
ௐ நமshேத இஷேவ th³ர த⁴nhவேந ேத நம: ।
நமshேத மnhயேவ th³ர பா³ஹுph◌⁴யாmh ேத நேமா நம: ।
நீலkh³வாய ஸத³ய ஸஹshராாய ேத நம: ।
நமshேத ⁴ேஷ ph◌⁴யமாதா⁴ய நேமா நம: ।
நமshேத th◌⁴’Shணேவ ப⁴rhக³ரNhயபா³ஹேவ நம: । 260

தி³ஶாmh ச பதேய ஶrhவ ேஸநாnhேய ேத நேமா நம: ।
ஸshபிஜராய ஸrhேவஶ பஶூநாmh பதேய நம: ।
thவிமேத பதீ²நாmh ச பதேய ேத நேமா நம: ।
விvhயாதி⁴ேந ப³ph◌⁴ஶாயாphயnhநாநாmh பதேய நம: ।
உபவீதிேந நமshph◌⁴யmh ஹேகஶாய ேத நம: ।
Shடாநாmh பதேய ph◌⁴யmh ப⁴வshய ேஹthைய நம: ।
ஜக³தாmh பதேய ph◌⁴யmh th³ராயாத² நேமா நம: ।
நmhராததாவிேநஶாந ேthராmh பதேய நம: ।
ஸூதாய சாதா²ஹnhthயாய வநாநாmh பதேய நம: ।
ேராதாய shத²பதேய vh’ாmh பதேய நம: । 270

மnhthேண வாணிஜாயாய காmh பதேய நம: ।
⁴வnhதேய நேமா வாவshkh’தாய நேமா நம: ।
ஔஷதீ⁴நாmh ச பதேய ேசாchைசrhேகா⁴ஷாய ேத நம: ।
ஸnhததmh சாkhரnhத³யேத பthதீநாmh பதேய நம: ।
தா⁴வேத kh’thshநவீதாய ஸththவநாmh பதேய நம: ।
நிvhயாதி⁴ேந நமshph◌⁴யmh ஸஹமாநாய ேத நம: ।
ஆvhயாதி⁴நீநாmh பதேய கபா⁴ய நேமா நம: ।
நிஷŋhகி³ேணऽத²shேதநாநாmh பதேய ேத நேமா நம: ।
நமshேத ேசஷுதி⁴மேத நிஷŋhகி³ேண நேமா நம: ।
தshகராmh ச பதேய வசேத ேத நேமா நம: । 280

பவசேத ச shதாநாmh பதேய ேத நேமா நம: ।
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நேமா நிேசரேவ பசராய ேத நேமா நம: ।
அரNhயாநாmh ச பதேய iµShணதாmh பதேய நம: ।
உShணீேண phரkh’nhதாநாmh பதேய ேத நேமா நம: ।
கி³சராய சாநாmh பதேய ேத நேமா நம: ।
நேமா ப⁴வாய ஶrhவாய th³ராய ச நேமா நம: ।
நீலkh³வாயாத² பஶுபதேய ேத நேமா நம: ।
கபrhதி³ேந நேமா பீ⁴ம ஶிதிகNhடா²ய ேத நம: ।
நமshேத vhphதேகஶாய ஸஹshராாய ேத நம: ।
ஶதத⁴nhவேந நமshph◌⁴யmh கி³ஶாய நேமா நம: । 290

⁴Shடமாயாத² ஶிபிவிShடாேயஷுமேத நம: ।
ரshவாய வாமநாேயாkh³ர ph³’ஹேத ச நேமா நம: ।
வrhயேஸ ச vh’th³தா⁴ய ஸmhvh’th◌⁴வேந நேமா நம: ।
phரத²மாயாkh³நியாயாஶேவऽராய நேமா நம: ।
ஶீkh◌⁴யாய ச ஶீph◌⁴யாய ph◌⁴யrhmhயாய ேத நம: ।
shேராதshயாயாவshவnhயாய th³வீphயாய ச நேமா நம: ।
jhேயShடா²ய ச கநிShடா²ய rhவஜாய நேமா நம: ।
நமசாபரஜாயாத² மth◌⁴யமாய நேமா நம: ।
ஜக⁴nhயாயாபக³lhph◌⁴யாய ³th◌⁴நியாய நேமா நம: ।
ேஸாph◌⁴யாய phரதிஸrhயாய யாmhயாய ச நேமா நம: । 300

உrhவrhயாய ச ேmhயாய க²lhvhயாய ச நேமா நம: ।
ேலாkhயாய சாவஸாnhயாய வnhயாய ச நேமா நம: ।
phரதிரவாய கயாய ரவாயாத² நேமா நம: ।
ஶூராயாஶுரதா²யாதா²ஶுேஷய நேமா நம: ।
வதி²ேநऽவபி⁴nhத³ேத வrhேண ச நேமா நம: ।
பி³lhேந ச கவசிேந ச தாய ச நேமா நம: ।
ஸததmh தேஸநாய ³nh³ph◌⁴யாய நேமா நம: ।
th◌⁴’Shணேவ சாஹநnhயாய phரmh’ஶாய நேமா நம: ।
³தாய phரதாயாத² நிஷŋhகி³ேண நேமா நம: ।
நமshதீேணஷேவ ேசஷுதி⁴மத ஆதி⁴ேந நம: । 310

ஸுத⁴nhவேந shவாதா⁴ய shthயாய ச நேமா நம: ।
பth²யாய சாத² காThயாய நீphயாய ச நேமா நம: ।
ஸூth³யாய ச ஸரshயாய நாth³யாய ச நேமா நம: ।
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ைவஶnhதாய ச phயாய சாவThயாய நேமா நம: ।
அவrhShயாய ச வrhShயாய ேமth◌⁴யாய ச நேமா நம: ।
விth³thயாேயth³th◌⁴யாயாத² சாதphயாய நேமா நம: ।
வாthயாய ேரShயாயாத² வாshதvhயாய நேமா நம: ।
நமshேத ேத வாshபாய நமshேத ேத நேமா நம: ।
நமshேஸாமாய th³ராய தாmhராய ச நேமா நம: ।
நமஶŋhகா³யாய பஶுபதேய ேத நம: । 320

பீ⁴மாய ேசாkh³ராய சாkh³ேரவதா⁴ய ச நேமா நம: ।
³ேர வதா⁴ய ஹnhthேர ச ஹநீயேஸ நேமா நம: ।
மேயாப⁴ேவ ஶmhப⁴ேவ ச தாராய ேத நேமா நம: ।
மயshகராய ச நம: ஶŋhகராய நேமா நம: ।
நம: ஶிவாய ச ஶிவ தராய ச நேமா நம: ।
நமshதீrhth²யாய lhயாய பாrhயாய ச நேமா நம: ।
phரதரய ச நமசாவாrhயாய நேமா நம: ।
நமேசாthதரயாத² சாதாrhயாய நேமா நம: ।
ஆலாth³யாய ச ஶShphயாய ேப²nhயாய ச நேமா நம: ।
கthயாய phரவாயாய ேசNhயாய நேமா நம: । 330

கிmhஶிலாய யய phரபth²யாய நேமா நம: ।
லshதேய ச ேகா³ShTh²யாய kh³’யாய ச நேமா நம: ।
கபrhதி³ேந ச தlhphயாய ேக³யாய ச நேமா நம: ।
நமshேத க³வேரShடா²ய ’த³yhயாய நேமா நம: ।
பாmhஸvhயாய ரஜshயாய நிேவShphயாய நேமா நம: ।
ஶுkhthயாய ச ஹthயாய ேலாphயாய ச நேமா நம: ।
உலphயாயாத² ேசாrhvhயாய ஸூrhmhயாய ச நேமா நம: ।
நம: பrhNhயாய ேத பrhணஶth³யாய ச நேமா நம: ।
நேமாऽப³ரமாயாபி⁴kh◌⁴நேத ேத நேமா நம: ।
ஆ:கி²த³ேத நமshph◌⁴யmh phர:கி²த³ேத ேத நேமா நம: । 340

வேஸ தவேஸ ph◌⁴யmh யth³வீராய ேத நம: ।
சShபேத³ ச th³விபேத³ சாயேஜ ேத நேமா நம: ।
தநேய ேத ச ேகா³kh◌⁴ேந ச ஷkh◌⁴ேந நேமா நம: ।
phரேசதேஸ கth³th³ராய ⁴Shடமாய ேத நம: ।
தvhயேஸ ச நமshph◌⁴யmh ப⁴வாேதாகாய ேத நம: ।
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பிthேர மாthேர ச ph◌⁴ராthேரऽத² கrhthேர ஹrhthேர நேமா நம: ।
நம:shதி²ரத⁴nhவேந ச phேரஷேவ நேமா நம: ।
ேத³வாயாத²shவதா⁴vhேந ச phயாஷாlhஹாய நேமா நம: ।
ேவத⁴ேஸ ஸஹமாநாய திkh³மாதா⁴ய நேமா நம: ।
ஸthவேந ச நமshph◌⁴யmh ஹூதாய ைவ நம: ॥ 350

நேமாऽதி⁴பதேய thரபதேய ேத நேமா நம: ।
thரபதாய ச நம:shவ:பதாய நேமா நம: ।
த⁴நபதாய ச நம:ஸrhவாதி⁴பதேய நம: ।
நேமாऽnhநபதேய ph◌⁴யmh ஏகாாய நேமா நம: ।
th³ராயாவபnhநாதா³ய தீ³ரஸேத³ நேமா நம: ।
நம:shதி²ராய ச shதி²ரத⁴nhவேந ேத நேமாநம: ।
நம: phரதிபதா³யாத² படேண நேமா நம: ।
நமshthயmhப³காய கபrhதி³ேந ச நேமா நம: ।
ப⁴வாஶrhெவௗ நம: phரதீசீநாய ேத நேமா நம: ।
khரnhதா³ய ேத நமshph◌⁴யmh phராய ேத நேமா நம: । 360

அமrhthய ேத நமshph◌⁴யmh ஸஹshராாய ேத நம: ।
iµகா²ய ேத நமshph◌⁴யmh சூmh ேத நேமா நம: ।
thவேச பாய ஸnhth³’ேஶ ேதऽŋhேக³ph◌⁴யshேத நேமா நம: ।
உத³ராய ேத வாயா ஆshயாய ேத நேமா நம: ।
த³th³ph◌⁴ேயா நமshேத க³nhதா⁴ய விக⁴ேஸ ேத நேமா நம: ।
தshைய நேமா ப⁴வாth³ெரௗ உபா⁴kh³ெரௗ நேமா நம: ।
ஆயேத ேத நமshph◌⁴யmh பராயேத நேமா நம: ।
திShட²ேத ேத நமshph◌⁴யmh ஆநாய நேமா நம: ।
தாph◌⁴யாmh நேமா நம:ஸாயmh phராதாராthrhைய நேமா நம: ।
தி³வா நேமா ப⁴வாய ச ஶrhவாய ச நேமா நம: । 370

அshைம நேமாऽphshவnhதshph◌⁴யmh தshைம ph◌⁴யmh நேமா நம: ।
mh’டா³ய யஜமாநாய பஶூநாmh பதேய நம: ।
மஹாshேயph◌⁴யச ேத வph◌⁴ேயா ேகா⁴ணீph◌⁴யச ேத நம: ।
ேகஶிநீph◌⁴யச ேத ph◌⁴யmh நமshkh’தாph◌⁴யshேத நம: ।
நமshேத ஸmh⁴ஜதீph◌⁴ேயா ேத³வேஸநாph◌⁴யshேத நேமா நம: ।
thயnhதஸrhவவிth³யாநாmh ஈஶாநாய நேமா நம: ।
ஸஹshராாŋhkh◌⁴ஶிரshதthஷாய நேமா நம: ।
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ேகா⁴ராய ³Shடvh’thதீநாmh ஶிShடாேகா⁴ராய ேத நம: ।
ேகா⁴ராஸுரமth³த⁴nhthேர சாேகா⁴ராய நேமா நம: ।
வாமேத³வாய jhேயShடா²ய ேரShடா²ய ச நேமா நம: । 380

நேமா th³ராய கலவிகரய நேமா நம: ।
நம: காலாய ப³லவிகரய நேமா நம: ।
நேமா ப³லாய ப³லphரமத²நாய நேமா நம: ।
ஸrhவ⁴தத³மநாய மேநாnhமநாய ேத நம: ।
ப³ரnhத:ஸதா³ th◌⁴யாth’ஸth³ேயா ஜாதாய ைவ நம: ।
ப⁴ேவ ப⁴ேவऽநாதிப⁴ேவ ப⁴வshவ phரப⁴ேவ நம: ।
ப⁴ேவாth³ப⁴வ ⁴தப⁴vhய ப⁴விShயth³ph◌⁴ேயா நேமா நம: ।
ப⁴ேவாth³ப⁴வாய ப⁴vhயாய ⁴தாய பா⁴விேந நம: ।
phரஶshதாnhநமய phராண⁴தாthமph³ரமேண நம: ।
நிvh’thதிபா⁴க³nhத⁴ph³ரமேண ேத நேமா நம: । 390

ஸமாந kh◌⁴ராணகரண ப⁴ேவ ப⁴ேவ நேமா நம: ।
phரதிShேடா²தா³ந சிnhநீர வாமேத³வாய ேத நம: ।
ேவாபshத² விShiΝரஸ மேநாnhமநாய ேத நம: ।
vhயாநசூ th³ரபேகா⁴ராய ேத நேமா நம: ।
வாக³ஹŋhகாரவிth³யாऽத² ேகா⁴ேரph◌⁴ேயாऽத² நேமா நம: ।
ஶாnhthயபாந ³th³தி⁴பாணிஷாய நேமா நம: ।
thவkhshபrhஶவாyhவநnhேதஶ மஹாேத³வாய ேத நம: ।
ஶாnhthயதீத phராணமந ஈவராய நேமா நம: ।
ேராthரபாதா³காஶஶph³த³ ஈஶாநாய நேமா நம: ।
ஸதா³ஶிவ பராேமாத³ விth³ேயஶாய நேமா நம: । 400

ph³ரமாதி⁴பதேய நிthயmh ph³ரமேண ேத நேமா நம: ।
’தmh ஸthயmh பரmh ph³ரம ஷmh ேத நேமா நம: ।
kh’Shணபிŋhக³லவrhTh◌⁴யshவபாய நேமா நம: ।
ஊrhth◌⁴வேரேதா விபா விவப நேமா நம: ।
நிக³மாnhதஸiµth³கீ³த ரஹshயாய நேமா நம: ।
கrhமjhஞாேநnhth³யாதீத phரjhஞாந ph³ரமேண நம: ।
அஹmh ph³ரமாsh தththவாrhத² த³rhஶயிthேர நேமா நம: ।
தththவம மஹாவாkhய ேபா³த⁴யிthேர நேமா நம: ।
அயமாthமா ph³ரமதthவேசாத³யிthேர நேமா நம: ।
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ச²nhத:³ ஶph³த³³காஶ’த³யாய நேமா நம: । 410

கரதலாnhதாமலக phரthயாய நேமா நம: ।
நாநா விசிthரநிrhமாணஜக³th³தா⁴thேர நேமா நம: ।
ஸrhவphராணி³th³தி⁴shவshவ டshதா²ய நேமா நம: ।
ஸrhவphரகாஶபரமசிnhமாthரjhேயாதிேஷ நம: ।
’thNhட³கமth◌⁴யshத² பராthமேந நேமா நம: ।
shவாthமth³விதா⁴kh’தாrhத⁴ஷாய நேமா நம: ।
ஆநnhத³’த³யாகாஶshவாநnhதா³ய நேமா நம: ।
phரணவாnhதrhக³த ph³ரமதthவ ேபா³ேத⁴ நேமா நம: ।
ஸrhவதீ⁴ ஸா⁴ைதக விமலாய நேமா நம: ।
விவாதீதக³க³ந ஸth³’ஶ ைவேத³ஹாய நேமா நம: । 420

அதிபா⁴வshவபாkh²யஸுகா²thமேந நேமா நம: ।
ம⁴kh’th³ேவத³ShபாTh◌⁴ய ஶிஷாய நேமா நம: ।
ஸrhவேவதா³nhத ஸmhேவth³யph³ரமேண ேத நேமா நம: ।
’nhமth◌⁴ய ேலாேதா த³ர Nhட³காய ேத நம: ।
வாthைமkhய phரதா³தாரநிshஸŋhகா³ய நேமா நம: ।
க³nhதvhயேத³ஶ நிrhiµkhத shதா²ணேவ ேத நேமா நம: ।
vhயkhதாvhயkhதசrhவிmhஶth ஶராய நேமா நம: ।
ஸthயாஸthயவிநிrhiµkhத ஸnhமாthராய நேமா நம: ।
’தா³காஶ சிதா³தி³thய shவேதஜேஸ நேமா நம: ।
அேஶஷphராணி’thphராண ரய நேமா நம: । 430

ஶுth³த⁴jhஞாநஶிவாநnhத³shவயŋhகrhthேர நேமா நம: ।
திஸாராmhஶதthவாrhத²shவயmhேராthேர நேமா நம: ।
அநாth³யnhதவதீமாயாshவயmh shரShThேர நேமா நம: ।
ஆrhth³ராபrhவvhயதீபாத shவயmh யShThேர நேமா நம: ।
shவshவபாiνஸnhதா⁴ந shவயmh th³ரShThேர நேமா நம: ।
ஸமேநா⁴த ph³ரமாதி³’தி³shதா²ய நேமா நம: ।
ஸrhவதா³ ஶமபாதி ஶாnhதாnhதாய நேமா நம: ।
ஸrhவாnhதரshத²ஸth³வrhக³phரதிShடா²thேர நேமா நம: ।
ஸrhவ⁴தாthமவிப⁴வ ஶாவதாய நேமா நம: ।
ஸூமேகவலஸnhமாthர shவபா⁴வாய நேமா நம: । 440

காயிகாதி³விநிrhiµkhத ேகவலாய நேமா நம: ।
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ஶதஜlhபாlhபவசந³rhலயாய நேமா நம: ।
காலாthமதாநnhத³மயலயாthமேந நேமா நம: ।
phரபேசாthபthதிேஹthவ சிதா³காஶாய ேத நம: ।
’தா³காஶபராகாஶஶயாநாய நேமா நம: ।
ைநரnhதrhயசிதா³நnhத³ைசதnhயாய நேமா நம: ।
ரjhஜுஸrhபph◌⁴ராnhதி ³th³தி⁴விchேச²thேர ேத நேமா நம: ।
அக²Nhட³ரஸ சிnhமாthர ph³வாய நேமா நம: ।
ஸதா³’த³mh³ஜாகாஶ ஸnhநிவிShடாய ேத நம: ।
நிthயசிnhமாthரஸகலவிjhஞாநாய நேமா நம: । 450

ெமௗநஸrhவப²லாவாphதiµதி³தாய நேமா நம: ।
வrhரமத⁴rhமகrhமப³nhத⁴ஹrhthேர நேமா நம: ।
mhrhமாkh²ய மiνஜphேதShடஸுக²தா³ய நேமா நம: ।
ஸதா³ mh’Shடாnhந ஸnhத³thதவிக⁴thஸாய ேத நம: ।
ஸதா³rhth³ரஸchசிதா³நnhத³த⁴நதா³ய நேமா நம: ।
ேவதா³nhதக³ணபshthயவிப⁴வாய நேமா நம: ।
மஹாநnhத³ பத³th³வnhth³வ ப⁴வாநீஶாய நேமா நம: ।
phரலph³த⁴Nhயகlhயாணrhrhய நேமா நம: ।
ஸmhவிnhமய ஸதா³நnhதா³iνப⁴வாய நேமா நம: ।
ஸthதாமாthராnhதராலய ேஶாப⁴நாய நேமா நம: । 460

நிthயஸchசிth³விலாஸாthம ேபா³த⁴காய நேமா நம: ।
ேகவலாநnhத³ ஶுth³தா⁴thம பா⁴வநாய நேமா நம: ।
ஸகேலnhth³ேயாபரம பஜராய நேமா நம: ।
ஶிவஶkhதி ஸமாேயாக³ பரமாய நேமா நம: ।
ஸுமாnhத ஸுக³nhth◌⁴யாthமநி³டா⁴ய நேமா நம: ।
phரஶாnhத கலநாரmhப⁴நீராகா³ய நேமா நம: ।
ேஹேயாபாேத³யநிrhiµkhத ஶலாய நேமா நம: ।
த³rhஶநphரthயயாபா⁴ஸ shவயmh⁴ ph³ரமேண நம: ।
சிnhமந: கலநாகார phரகாஶாய நேமா நம: ।
அக²Nhட³◌़இதசிதா³காஶ ph³ரமேயாnhைய நேமா நம: । 470

ஸமshதேத³வேதாபாshய  ஶிவாய நேமா நம: ।
iµநிஜெநௗக⁴’thபth³மவாேந ேத நேமா நம: ।
விநதப⁴khத ஜnhமாrhதி ஹாேண ேத நேமா நம: ।
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த⁴நதா³த³rhஶிெஸௗஹாrhத³ேஶாபி⁴ேந ேத நேமா நம: ।
’thshவchச² பா⁴nhதர ேகாபா⁴ய நேமா நம: ।
நிஜாjhஞா காŋhைவசிஹnhth³ராய நேமா நம: ।
ஸrhவகrhமப²லphராphதிகாரய நேமா நம: ।
ப⁴khத’th³ேராக³நிrhநாஶேபஶலாய நேமா நம: ।
பாrhவதீநயநாநnhத³ஸூசநாய நேமா நம: ।
அஶph³தா³vhயய பாதி phரகாஶாய நேமா நம: । 480

அேஶஷஜக³jhஜnhமாrhதிப⁴ஜநாய நேமா நம: ।
அshபrhஶாŋh³Shட²மாthராய நிrh⁴மjhேயாதிேஷ நம: ।
ஆmhநாயாnhைதகஸmhth³த⁴ ஸுகராய நேமா நம: ।
ஆmhநாயதthவமசshத² பரமாய நேமா நம: ।
ஆவிrh⁴தமஹாநnhத³மஹாராஜாய ேத நம: ।
shவாthமபதயா நிthயmh phரதீதாய நேமா நம: ।
shவாநnhத³ராஶிஸmhலkh³நபா³ணப⁴khதாய ேத நம: ।
ஸதா³ நிஜாநnhத³மkh³நபா⁴iνகmhபாய ேத நம: ।
கரணkh³ராமஸmhஹார காலாதீதாய ைவ நம: ।
கா²தி³பச⁴தsh’Sh காரய நேமா நம: । 490

பrhணகா³mh³கணவth பசkh’thயாய ேத நம: ।
க⁴டாதி³ஜக³தா³காரரதாய நேமா நம: ।
ஙாஙீ ஸmhjhஞிதாrhதா²நாமக³mhயாய நேமா நம: ।
சமnhthராrhத²நிஷNhநாமmh’தாய நேமா நம: ।
சா²த³நchச²nhத³நchச²nhநவிபா⁴கா³ய நேமா நம: ।
ஜயாrhதி²தஜக³chச²khதி shவபாய நேமா நம: ।
jhஞphதிமாthைரகநிShடா²நாmh iµkhதிதா³ய நேமா நம: ।
நிthயphரthயநிrhணீதநிக³மாய நேமா நம: ।
ப⁴khத’thபth³மஸth³ைமகநிஷNhய நேமா நம: ।
மமகாரமஹாேமாஹநிvh’thதாய நேமா நம: । 500

மஹாேமாஹதேமாஹா shவchச²nhத³jhேயாதிேஷ நம: ।
மஹாமnhthைரகவாchயாrhத² மஹேஸ ph³ரமேண நம: ।
iµஹூrhதmh சிnhதயnh nh’mh iµkhதிதா³ய நேமா நம: ।
யதா²rhத²phரthயக³th³ைவத th³தி⁴தா³thேர நேமா நம: ।
ேலாலாசசலஸmhஸார நாஶநாய நேமா நம: ।
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வாசா² வா³ரவிchசி²thதிேஹ ⁴thைய நேமா நம: ।
ேவத³ேவதா³nhத நிShடா²thம⁴திதா³ய நேமா நம: ।
ேமாத³phரேமாதா³நnhதா³thமஶிேவShடாய நேமா நம: ।
ோmh சிth ஶுth³த⁴ சிthதாthமphரஸnhநாய நேமா நம: ।
மஹதா³நnhத³ஸnhேதா³ஹ shவாநnhதா³ய நேமா நம: । 510

இதி நேடஶபசஶதீ ஸmhrh ।
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Shri Natesha Panchashati with Translation

நேடஶபசஶதீ ஸாrhதா²

Sri Natesa Panchashati

Translation by Shri PR Kannan

Prostrations to

The unique abode of the supreme state of Omkara.

One whose dance of bliss is seen in the Sabha of Chidambaram.

Sabhapati, who resides in the heart lotus of Virat Purusha.

The solidified Consciousness full of Sat- Existence,

Chit- Consciousness,  Ananda- Bliss.

Form of Supreme Light in the Space of Consciousness. (5)

Prostrations to

The Supreme Brahman, higher than the highest.

The glory of whose sport is beyond the ken of human speech and thought.

One who established the lofty principle of Manifest and Unmanifest.

One who is Unexpounded and who is the foundation of all the universes.

One whose permanent abode is in the peak of the glorious Kailasa mountain. (10)

Prostrations to

The Supreme Being, who gave darshan to Patanjali

Who is in the Srichakra, consisting of 43 triangles

One who dances in the middle of Yantra in the Sabha where all Devas congregate

Nataraja who dances in Chitsabha and whose very form is Supreme Vidya

Who is Sat- Existence, Ananda- Bliss,  Chit- Consciousness  (15)

Prostrations to

One who is worshipped by Sahasrakshara mantra (used in Devi Puja)

Whose abode shines with the brilliance of a crore of Suns

Who shines in Hall having a thousand pillars

18



நேடஶபசஶதீ ஸாrhதா²

Who is seated in Mahashaktis including Svashakti

The splendid beloved of Sivakamasundari (20)

Prostrations to

One who has Moon, the husband of stars, on his form

Who is embraced by the daughter of Himavan

Who shines with divine white camphor-like form

Who has handsomeness of numberless Manmathas

Whose vimana (canopy) shines with the brilliance of many rising Suns. (25)

Prostrations to

The Handsome One, dear to Vishnu, the lover of Lakshmi

One, who is in the Nada (primeval sound) arising from the unbroken Sat Chit Ananda

Who has the diadem of gold studded with beautiful gems

Whose matted tresses hold all the Brahmandas

Whose form has unparalleled beauty (30)

Prostrations to

One who is ever immersed in the ocean of nectar of cheer and Bliss

Whose form is brilliant with Supreme Bliss and Knowledge

Who is adored by Iccha, Gnana and Kriya shaktis (powers of will, knowledge and action)

Whose forest of matted tresses shine like molten gold

Who has beautiful gems and Mandara flowers tied in his hair (35)

Prostrations to

One whose matted tresses shine like gold adorned with moon

Whose head shines with fullness of waters of Akashaganga

Whose head has the wavy Ganga and Moon

Whose head is adorned with the beautiful cool-rayed crescent moon

Whose forehead shines with the three horizontal lines of Vibhuti (40)

Prostrations to

One with three eyes, representing the three paths (to salvation, viz. Karma, Bhakti and

Gnana) and three states (waking, dream and deep sleep)

The Pure One with lotus face towards South
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With three eyes of Moon, Agni and Sun

With eyes rivaling in beauty with the lotus ear ornaments

With shining ear rings of serpents Vasuki, Takshaka (45)

Prostrations to

One with ear ornaments, black in colour like Tamala tree

With smiling face marked by Vibhuti

With laughter, beautiful as the flower arrows of Manmatha

With neck, round like conch and soft and glossy

With garlands of jasmine and mandara flowers on the neck (50)

Prostrations to

One with blue throat caused by the poison arising from the ocean of Amrita (nectar)

One who wears a majestic garland of rows of heads of Brahmas

With shoot-like arm shining with flaming Agni

Holding in lotus hand the flaming Kalagni (Fire at the time of Dissolution)

One who pushes down those who follow the path of Adharma (55)

Prostrations to

One with lotus like extended left hand indicating Mukti

With upper right hand holding the beating Damaru

With (right lower) lotus hand showing the gesture of freedom from fear

With arms shining with the splendour of victory

Wearing beautiful necklaces studded with many gems (60)

Prostrations to

One with necklace of Rudrakshas studded with hold and pearl

With divine garland of unwithered jasmine and other flowers

With splendid chest shining with yagnopavita of flashing serpents

Wearing the skin of elephant and other animals

With beautiful shoulders holding the tiger skin (65)

Prostrations to

One who is the well wisher of those who chant mantras like Hrim

With waist adorned with silken robe and gem studded ornaments
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Wearing apparel shining like sky with lightning

Wearing golden waistband studded with jingling gems

Wearing ornament hanging down from neck and firmly sitting on the chest (70)

Prostrations to

Natesa Wearing til flower golden ornaments

Adorned with Yagnopavita shining like lightning on the chest

Wearing no dress (with only directions as dress) with shining serpent adorning the waist

Wearing waistband with golden jingling bells

With curved foot (Kunchitapada) adorned with anklet with jingling bells (75)

Prostrations to

Natesa with bent left foot raised sportingly

Who lays his (right) foot compassionately on Apasmara, the very form of his own Maya

With Padukas worshipped by all Devatas without exception

With Padukas shining with beautiful resplendent gems

Who subdued Manmatha who was puffed with pride. (80)

Prostrations to

Natesa who subdued the pride of Yama, the brother of Yamuna

Bestower of Siddhis (special powers) on those who specially worship Padukas

With lotus feet having lines of Chakra and lotus

With lotus feet worshipped by the three thousand glorious Dikshitas

With splendid golden Padukas inlaid with emerald stones (85)

Prostrations to

Natesa wearing anklets with tiny bells and studded with gems.

Having well formed belly looking like leaf of banyan tree

Wearing necklace of jewels from the hoods of snakes.

Wearing garland of rows of skulls of groups of Brahmas

With (left) hand extended like the trunk of elephant. (90)

Prostrations to

Natesa with lotus hands shining with gem studded finger rings.

With cheerful face having all auspicious and beautiful signs.
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With enticing smile from bloomed shootlike lips.

With very cool moon and serpent on the head.

With left half given voluntarily to Devi shining like emerald. (95)

Prostrations to

Natesa whose right half shines like clear crystal.

With all limbs adorned with all beautiful ornaments.

Looked at sweetly with the smile of Bhavani.

With beautiful lotus face and head adorned with bilva leaves.

Whose head is marked with choicest diamond ornaments and Tripundram (100)

Prostrations to

Natesa with open row of teeth radiating shine like rising Sun.

Who is Surya lighting up rows of Brahmandas within and without.

Who is auspiciousness personified in the form of marriage with Devi 

With Uma in half the form, who looks at the glory of your dance.

With divine limbs shining with the embrace of Uma. (105)

Prostrations to

Natesa who is Surya to the blue lotus eyes of Uma.

The father of Guha with face like ruttish (excited) elephant.

Worshipped by Lakshmi,  Saraswati, Brahma, Vishnu and Indra.

Abode of Mahamantras and Mahayantras.

Who is Agni with the supreme flame of bliss of Shiva. (110)

Prostrations to

Natesa whose mount is the splendid bull, who is Dharma incarnate.

Whose flag has the great bull of the very form of Moksha.

Who is in the region of Surya and other celestials surrounded by the flag of the bull.

With splendid divine chariot which can bear everything (during Tripura Samhara).

With chariot wheels of Moon and Sun. (115)

Prostrations to

Natesa who had as horses the Rig, Yajur, Sama and  Atharva Vedas (during Tripura

Samhara)
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Worshipped by Brahma who functioned as charioteer.

Who used as flaming arrow Vishnu, the enemy of Asuras.

Who used as bow the huge golden mountain (Meru).

Whose bowstring was Adisesha. (120)

Prostrations to

Natesa who reduced Tripuras completely to ashes by a mere smile.

Who rent the asura called Gajasura.

Yogiswara  worshipped by Sanka and other sages.

Remover of the heat of grief and delusion.

One who destroys in a second Prarabdha karma (karma which has come to fruition in this

birth), birth and death. (125)

Prostrations to

Natesa who is inside the cave of abundant mass of Consciousness and Bliss.

Bestower of the Supreme knowledge of eternal Bliss.

Bestower of the wealth of the pure and virtuous path leading to Moksha (Kaivalya).

One who has the endless Vedas and Vedanta in his heart.

One who is inside the Sabha built well with gem studded steps. (130)

Prostrations to

Natesa, the dancer bestowing Bliss on the beholder’s eyes.

Of the form holding in itself Nada, Bindu and Kala (the primal sounds of creation).

Who is the Supreme Knowledge which alone bestows complete Bliss.

Whose great Tandava dance takes one beyond the three afflictions (Adhidaivika,

Adhibhoutika and Adhyatmika).

Bestower of enjoyment of Bliss of Sayujya (merger) with Natesa and Sivakamasundari.

(135)

Prostrations to

Natesa who is the heap of good luck like virtuous progeny etc.

Destroyer of the illusion of darkness of ignorance (Agnana).

Sthanu (immovable) devoid of beginning, middle and end.

One who rends apart the great delusion full of Maya.

Known to the wise like ghee in milk. (140)
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Prostrations to

Natesa the remover of bondage like son, friend, wife etc.

Bestower of ample happiness arising from virtuous deeds inside and outside (mental and

physical).

Destroyer of mean pride of hypocrisy, ego and arrogance.

Bestower of detachment from comforts here and hereafter.

One who made short work of the curses of the three thousand Munis (of Darukavana).

(145)

Prostrations to

Natesa who is keen on meditating on Pranava alone and experiencing the Supreme.

Who is of blissful mind on listening to Nindastuti (praise appearing like censure).

Who is of the form of Jyotirlinga (Linga of radiance) as Ekamranatha (Lord at the foot of

the single mango tree).

Who has five faces sheltered by the king of serpents (Adi Sesha).

With moon shedding light in all directions on his head. (150)

Prostrations to

Natesa who has matted tresses holding Ganga waters.

With crown of glorious diamonds decorating the head.

Who burnt Manmatha with the fire from his third eye.

Who brought Manmatha, who had been reduced to ashes, back to life by his look.

Whose chest is embraced tightly by the bosom of Kamakshi. (155)

Prostrations to

Natesa who gave half of his body including eye and hair to his female consort.

Whose left half appears like blue lotus.

Who generated Kumara from his third eye in the face.

Whose Tandava dance was seen with enjoyment by the consort on the left half.

Who was worshipped by a thousand gems of  blossomed lotus (by Vishnu). (160)

Prostrations to

Natesa who was offered eyes shining like lotus by the lotus eyed Vishnu.

Who gave the state of Vishnu the lord of Vaikuntha.
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Who is pleased with only emotion of devotion and bestows boons.

Whose form is beyond all principles and attributes.

Who has on his other (left) side Mahadevi who is beyond all creation. (165)

Prostrations to

Natesa who deluded the women of Munis of Darukavana.

Against whom Aabhichara (maledictory ritual) was used by austere munis of little

knowledge .

On whom tiger, serpent, fire and Apasmara (demon representing ignorance, literally

epilepsy) were directed.

Whose dance was witnessed by Vishnu in Mohini form.

Who decapitated the asura Jalandhara. (170)

Prostrations to

Natesa who is the form of Shivalinga embraced by Markandeya.

Who tortured Yama who came to take away this devotee.

Who kicked Yama efficiently with his foot.

Who bestowed on Markandeya fulfilment of his wishes.

Who took the form of Virabhadra and destroyed the yagna of Daksha Prajapati. (175)

Who was keen to take away the life of the strong Andhakasura.

Who was begged by Andhakasura who was impaled on Trisula.

Who bestowed on him the position of the chief of Ganas.

Who removed the fifth head of Brahma with his finger nails.

Whose lotus feet were worshipped by Vishnu,  the enemy of Mura, with his eyes. (180)

Prostrations to

Natesa who dissected Asuras with the nose of his axe.

Whose anklets’ jingling sound reverberates across rows of worlds.

Who accepts even lowly persons with devotion.

Who very much loves bilva and chandana woods.

Who is pleased with forest flowers, leaves and fruits. (185)

Prostrations to

Natesa who is in the form of many seasons like spring etc.
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Who gives easy darshan in the lotus heart of devotee.

Who is the gem of compassion in the middle of the sea of generosity.

Whose right foot tramples upon Apasmara (ignorance, epilepsy) the demon.

Who crushed the ten headed Ravana with his right foot toe finger. (190)

Prostrations to

Natesa who is the only refuge of the world of moving and non-moving things.

Who brought down the demon of darkness.

Who is solidified Consciousness,  the very foundation of all worlds.

Destroyer of sorrow, birth, old age, death.

Bestower of fruits including Dharma, Artha (wealth), Kama (desire) and Moksha.

(Liberation). (195)

Prostrations to

Natesa the primal progenitor, who creates and sustains the worlds.

The Witness in the centre of the world of moving and non-moving objects.

One who is established in the heart of all creatures from ant to Devi.

One who gave breast milk to the crying  pig babies.

One who took the form of Sarabha bird to help Narasimha lovingly. (200)

Prostrations to

Natesa who thus destroyed the pride of Brahma.

Who thus removed the conceit of Indra.

Who is Bhairava bringing about the great destruction at the end of Mahakalpa.

Who has the Supreme Bliss filled in his Atma.

Knower of Truth, which holds sway over the supreme light and Bliss. (205)

Prostrations to

Natesa who is fire for the cotton bales of grave sins.

Whose form extends from Patala upwards.

Who represents his own Pranava, which has no beginning, nor end.

Who is the complete knower of the True Knowledge of primal Bliss.

Who is the image of the seven crore Mahamantras. (210)

Prostrations to

Natesa whose form is of crores and crores of Mahamantras.
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Whose interior is of all Mantras and who grants Siddhis (of Mantras) to devotees who pray.

Whose adornment is glory of speech attained through swarm.

Giver of Supreme Knowledge generating endless Bliss.

Giver of Knowledge producing mass of Bliss to the worshippers. (215)

Prostrations to

Natesa whose glory extends to happiness with the devotion of devotee.

Whose left half comprises incomparable and generous goodwill.

Knower of dance accompanied by sound conveying three letters (of Maheswara Sutras- A

I Un etc.). (The feminine gender in this attribute refers to Parvati on the left).

Of the form of sweet and loud sound of endless glory.

Of the form of purport of unthinkable and endless glory. (220)

Prostrations to

Natesa the Primal Deity whose own history is beyond measure.

Nataraja who happily resides in the lotus heart (of devotee).

Para Brahman, the lord of Chitsabha, which is the meaning of Pranava.

Supreme Iswara, accompanied by  Supreme Shakti.

Meaning of Omkara Mantra, which is suffused with Para Brahman. (225)

Prostrations to

Natesa who bestows desired fruits on chanting Sahasranama.

Who is in the midst of the primal three thousand Dikshitas (best brahmanas).

Sabhesa shining in the peak of Trikuta mountain.

Dancer expounding the unity of Sriyantra and Shiva -Shakti.

Reveller in dance of Supreme Bliss. (230)

Prostrations to

Natesa the deluder whose dance is witnessed by the gentle rolling eyes of Devi.

Who is filled with the sweet glance of Devi on left half.

Who resides at the top of the head of Linga of Omkara.

Whose abode is in the Linga in the centre of eye brows and in heart-lotus.

Who is inside the Sabha reached by the five steps of the splendid five letters (Panchakshara

- Namah Shivaya). (235)
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Prostrations to

Natesa who is radiant with the Mahayantra at Chidambaram (Rahasyam).

Who is beyond Nada, Bindu, Kala (the primal sound causes of creation) and Consciousness.

Who is pleased with the bell which illumines the path of Mukti. (Reference is to the special

deep sonorant pleasing sound of the bell at the temple).

Who is inside the halo of the multitude of Mantras with brilliant sound.

Who is hidden at the centre of the sacred space marked by four pillars (Chitsabha). (240)

Prostrations to

Natesa who is in the Kanaka Sabha with six pillars of six Shastras.

Who is seated in (Sphatika) Linga housing Brahma, Vishnu and Rudra.

Who is the Ideal residing in Unmani (beyond mind) state (of Yoga).

Who is in the Space above the uppermost chakra (Dvadasanta).

Who is the eternal presence in that state of absence of everything related to body and

needing no support from outside. (245)

Prostrations to

Natesa who is full ocean who is beyond grasp of mind and words.

Who is beyond the fullest Bliss of Shiva.

Iswara of dance who is above Maheswara.

Iswara of dance in Space, who is above Sadashiva.

Who is Rahasya (Esoteric Power) concealed by the curtain of Maya. (250)

Prostrations to

Natesa whose own limbs comprise of Mahamantras, which are wish-fulfilling Chintamani.

Who is inside Srichakra with the Shodasi mantra.

Sabhesa who is always in the sight of Nandi, son of Silada.

Who is the meaning of names starting with letters ’A’ etc.

Whi shines in endless forms attained through devotion. (255)

Om. Prostrations to

Natesa’s bow and arrow again and again.

Your anger and the two arms.

You with blue throat and thousand eyes shedding compassion.

You, who bestow all desires of worshippers and your weapons.
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You, who are capable of harming, and with golden arms. (260)

From here onwards the composer has drawn on mantras of Sri Rudram.

Prostrations to

Natesa, who is the lord of directions, and the head of the army of destruction.

Of mixed colour of red and yellow, like tender grass, and lord of all beings.

Who is brilliant with Gnana, and the pioneer of Vedic and Tantric paths.

Who harms (evil persons) much, is seated on the bull, and is the lord of all foodstuff.

With yagnopavita  and having dark hair (ever young). (265)

Prostrations to

Natesa who is the lord of those filled with knowledge,  wealth etc., and is like a weapon to

cut off the tree of samsara.

Lord of Liberation of jivas, and destroyer of the sorrow of samsara.

One who protects devotee with bow readily strung, and protector of bodies of jivas.

Charioteer driving the chariot of the world, Light of Atma, incapable of being harmed by

anybody, and lord of forests.

Of red colour, remaining everywhere and protecting everything, and lord of trees. (270)

Prostrations to

Natesa the lord of Mahamantras, knower of dealings in all regions like a trader, lord of

areas difficult of access.

Nourisher of earth, residing in devotees.

Protector of trees, plants etc., maker of loud sound (in war etc.).

One destroying enemies always, lord of soldiers.

One who runs (to save devotees), pervading in all worlds, lord of the virtuous.  (275)

Prostrations to

Natesa who is capable of striking enemies well, who bears devotees’ faults.

Lord of armies, capable of facing and striking all, the best among thieves.

One who holds sword in hand, lord of thieves who steal stealthily.

One who has quiver of arrows, one who holds arrow in hand for stringing in the bow.

Lord of robbers who steal openly, lord in the form of one who cheats the master  and stelas

his materials sometimes. (280)
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Prostrations to

Natesa in the form of one who cheats the master at all times and in all matters; one who

associates as confidante and steals without other’s knowledge.

One who moves about in forest with thieves; one who moves about in marketplace for

stealing things.

Lord of thieves in forests; and of those who steal food grains in fields.

One who wears headgear like villagers; lord of those who kill others and steal their

belongings.

One who moves about in mountains; lord of those who rob houses, fields etc. (285)

Prostrations to

Natesa who is the cause of birth of the universe; the destroyer; the remover of misery of

samsara and bestower of Moksha.

Black throated Iswara, the lord of all beings.

The terrible One with matted locks; with white throat (before consuming the poison).

One with clean shaven head; with many eyes.

One with many bows, residing in Kailasa mountain. (290)

Prostrations to

Natesa who is in the form of Brahma; Vishnu; with excellent arrows.

One with small form; with small limbs.

One with noble qualities; to the aged one; adored by unique songs.

The Foremost; First to exist; all-pervading; going everywhere.

One present in waters traveling fast; present in large masses of flowing waters; present in

waves. (295)

Prostrations to

Natesa present in small streams; in waters making no sound; islands surrounded by waters.

Natesa of the form of those higher in age, learning etc.; of those who do not possess such

merits; the first cause of everything.

Who is also the result occurring later; in the form of youth.

One in the form of calf etc.; in the form of a boy; in the form of root at the foot of tree etc.

Who appears in the world of men; present in the universe of moving beings; present in

Yamaloka. (300)
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Prostrations to

Natesa present in place full of foodgrains; present in Swargaloka; present in the threshing

floor.

One who is extolled through Vedic mantras; established by Upanishads occurring at the end

of Vedas; one in the form of tree etc. in the forest.

One in the form of echo (or answer); in the form of creeper etc. in bushes; in the form of

sound (or is famous).

One who is valorous; whose chariot moves fast; whose army moves fast.

One who protects the charioteer; who rends those who spoil dharma; one wearing armour.

(305)

Prostrations to

Natesa who wears headgear and armour for protection during war; who is celebrated in

Vedas.

One who always has famous armies; who is present in kettle-drum.

One who does not run away from battle showing his back; who is present in the stick used

to beat the drum; who knows the intricacies of the enemy army.

One who is a proficient emissary; who is sent by master for fulfilling a task; holder of sword.

Holder of sharp arrows; holder of quiver of arrows; holder of superior weapons. (310)

Prostrations to 

Natesa the holder of superior bow and superior weapons; one who walks in narrow pathway.

One who is in wide road; is in small channel; is in large streams.

One who is in muddy place; is in tank; is in rivers.

One who is in small ponds; is in wells: is in ditches.

One who is in drought condition; is in rain waters; is in cloud. (315)

Prostrations to

Natesa who is in lightning; is in clear clouds; is in Sun’s heat.

One who is in air; who is in the time of Pralaya; is in cow, horse etc.

One who protects the house plot.

One who is with Uma; who relieves the misery of Samsara; who is in the form of Surya of

copper hue at dawn.
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One who reaches comforts to people; who is in the form of light red colour at dawn;

protector of all beings. (320)

?????? ?????? ? ????? ?? ??? ??? ?

Prostrations to

Natesa the terrible, greater than all, who is ahead of his devotees and kills enemies.

One who destroys the enemies of devotees at a great distance; who torments; who torments

very much.

One who is cause of happiness in the upper world; cause of happiness in this world; who

rescues Jivas from samsara.

One who bestows happiness in the upper world thro Acharya, Sastra etc.; who provides

comfort in this world in the form of parents et al.

Bestower of all merits and auspiciousness; the greatest among the bestowers of merits and

auspiciousness. (325)

Prostrations to

Natesa who is in holy waters; is in the banks; is in the opposite bank of the river.

One in the form of mantra chant enabling tidings over sins; who resides on this bank of the

river.

One whose form is the greatest Gnana; who stays in the place of our return.

One who inspires Jiva enjoying fully the fruits of karma; who is in tender grass; who is in

foam.

One who resides in sands; is in torrential flows;  is in salty land. (330)

Prostrations to Natesa who is in the region full of small stones; is in place suitable for living;

is in path worn out with use by many.

One with nice hair; who is in cow-pen; is in house.

One with matted tresses; is in a cot; is in upper floor.

One who is in mountain cave; is in deep vortices.

One who is in minute dust; is in larger dust particles; is in snowy water. (335)

Prostrations to

Natesa who is in dry trees; is in moist green trees; is in grassless ground.

One who is in tiny grass; is in earth; is in rivers with beautiful waves.

One who is in leaves; is in heaps of dry leaves.
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One who carries weapons (to punish sinners); who beats them.

One who causes minor trouble; who causes much misery. (340)

Prostrations to

Natesa  who, for the living persons, is strong and kills enemies by mere sight.

One who grants comfort to animals With four legs and two legs.

(Be kind to) your sons, oh destroyer of cows and children.

Happy, delighted giver of all desired things to worshippers.

Strong Natesa, be kind to our children. (345)

Prostrations to

Natesa, the father, mother, brother, the creator and the destroyer.

One with steady bow and quick arrows.

The resplendent Being in full glory.

Creator, forbearing of devotees’ faults, with pointed weapons.

Powerful Iswara, invoked by many. (350)

Prostrations to

Natesa,  the overlord, the lord of friends.

Ruler of the worlds, the lord of Swarga.

Lord of wealth, overlord of all.

Lord of foods, one-eyed.

Rudra, who expands Nada, the bestower of splendid essence. (355)

Prostrations to

Natesa, the firm one with steady bow.

The resplendent one moving gradually.

The three eyed lord with matted tresses.

Creator and destroyer; turned towards the devotee.

One who makes the enemies cry; the very life breath of every being. (360)

Prostrations to

Natesa, the immortal with myriad eyes.

The face, the eyes of beings.

The skin, the form, the sight, the limbs of beings.
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The stomach, the tongue, the mouth of beings.

The hands, the smell, the food. (365)

???? ??? ???? ? ?????? ? ??? ??? ? ???

Prostrations to

Natesa the creator and Rudra the destroyer; the two terrible aspects of Shiva.

One who comes,  who returns.

One who stands, who sits.

The prayers at dusk and dawn.

The daytime, the energizer and the One giving rest. (370)

Prostrations to

Natesa, your inner core; you who are here and also there.

Merciful Iswara, in the form of sacrificer, lord of all beings.

Iswara in the form of large- mouthed beings, dogs, evil spirits.

Iswara in the form of  female demons, persons adored.

Iswara in the form of those who enjoy together; army of celestials. (375)

Prostrations to

Natesa, the lord of all departments of Knowledge ending with Vedas.

Tatpurusha, the Supreme Spirit,  with countless eyes, feet, heads.

Terrible One, who chastises evil tendencies.

Terrible One, who destroyed a terrible Asura who came in the firm of wind.

Iswara above human forms, the senior most, the best. (380)

Prostrations to

Natesa, Rudra, the Incomprehensible .

Time,  Cause of various forces.

Strength; the destroyer of strength.

Subduer of all beings; who leads to state of absence of mind.

Iswara, who always meditates inside and outside; the First born. (385)

Prostrations to

Natesa, lord, do not consign me to birth after birth; lead me to state beyond birth.

Cause of births, past, present and future.
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Cause of prosperity; gracious, ever present Reality.

Indwelling Brahman, the extolled form of food and vital breath.

Brahman in the form of Earth and associated attribute of Smell; abstinence from bodily

attachments. (390)

Prostrations to

Natesa, Bhavodbava, the cause of Samana Prana, the vital breath distributing energy equally

in body.

Vamadeva, the Udana vital breath taking energy from heart above;  Consciousness in the

form of water, essence.

Manonmana, essence of Vishnu present in tongue and generative organ.

Terrible Rudra, the Vyana vital breath passing through nerves; present in eyes.

Terrible One, in the form of Speech, self identity and knowledge. (395)

Prostrations to

Natesa, the activator of peace, the Apanavayu, the excretory air, the intellect, the hands.

Mahadeva, lord of skin, touch, air, the infinite.

Lord of vital breath and mind beyond the state of peace.

Isana, the lord of ears, feet, space, sound.

Sadashiva, the lord of the knowledge of Supreme Bliss. (400)

Prostrations to

Natesa, the overlord of Vedas and all learning, the eternal Brahman.

The Supreme Brahman,  the very form of cosmic rhythm and reality, the driving force.

The rich form of colours of black and gold (Vishnu and Shiva).

The celibate, the One with different eye (third eye), whose form is the universe.

The very secret sung with adulation by Vedanta. (405)

Prostrations to

Natesa, Brahman of the form of Supreme Knowledge, beyond the ken of sense organs of

action and perception.

Preceptor of the purport of the principle of the Mahavakya, I am Brahman.

Preceptor of the Mahavakya, the Supreme Statement,  You are That.

Impeller of the principle of Brahman, the Mahavakya, This is Atman.

The Heart having Space whose attribute of sound is Veda. (410)

naTeshapanchashatI.pdf 35



நேடஶபசஶதீ ஸாrhதா²

Prostrations to

Natesa, who is as directly perceptible as the gooseberry fruit on the palm.

Protector of the universe built with variegated wonders.

The Immovable residing in the intellects of all living beings.

The Light which is but Supreme Consciousness lighting up everything.

Supreme Atman present in the centre of the heart lotus. (415)

Prostrations to

Natesa, who made his form into two, woman and man.

One’s own Bliss experienced in the heart Space filled with Bliss.

Awakener to the Principle of Brahman residing inside Pranava (Omkara).

The Pure One, the only Witness of the intellects of all.

The One outside of bodily functions, like the Space beyond the universe. (420)

Prostrations to

Natesa, the form of Bliss which is beyond sentiments.

Unattached and forbearing like the Sirisha flower, sweet with profuse flowers of Veda.

Brahman, known only through all Upanishads.

Red Lotus in the heart Space.

Unattached One, bestowing the unity of Jiva and Atman. (425)

Prostrations  to

Natesa, the firm and immovable, without having to move to any destination.

The twenty four Principles making up the manifest and unmanifest forms.

The Unitary Existence, free from the alternatives of being and non-being.

Self-shining One, the Surya of Consciousness shining in heart Space.

Residing in the hearts of all beings without exception and protecting their life breath. (430)

Prostrations to Natesa, the Source of the Pure Knowledge and Bliss of Siva.

The very hearer of the purport of the Principles of essence of Vedas.

The very creator of Maya, which has no beginning nor end.

One who himself performs yagnas on sacred days of Ardra star, Vyatipata etc.

The very seer of the innate form of Atman in meditation. (435)
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Natesa who resides in the hearts of Brahma and others out of compassion.

The pinnacle of peace beyond the state of mind control.

One who establishes virtuous tendencies from the inside of all beings.

Eternal One, who provides splendour from the inside of all beings.

Of the very nature of pure Existence in subtle form. (440)

Prostrations to

Natesa the Absolute free from the attachments of body etc.

One who cannot be attained by verbose and powerless words.

One immersed in Bliss with Time at his beck and call.

Consciousness Space  the cause of the dawn of universe.

One who rests in the heart Space as well as the Space beyond. (445)

Prostrations to

Natesa, who is Consciousness  and Bliss which is uninterrupted.

The One who destroys the illusion of rope and serpent in the intellect.

The One who speaks (communicates) Consciousness of unbroken sweetness.

The One who dwells always in the lotus heart Space.

The eterbal Consciousness which comprehends everything.  (450)

Prostrations to

Natesa, who is joyous on attaining all fruits of (mental) silence.

Destroyer of bondage of Dharma and karma of Varna, Asrama.

Bestower of desired happiness on chantibgthe mantra called Kshmryum.

One who is never hungry, being offered sweet food.

Bestower of the wealth of Existence-Consciousness-Bliss always out of compassion. (455)

Prostrations to

Natesa, who has the glory of being extolled by the protector of all Vedantas.

Lord of Bhavani, whose twin feet represent the Supreme Bliss.

Ocean full of auspiciousness attained out of religious merit.

Experience of Existence- Consciousness- Bliss.

Splendour of pure Existence with no interruption. (460)

Prostrations to
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Natesa, the preceptor of the eternal glory of Existence- Consciousness of Atman.

Experience of the Unitary Bliss of the pure Atman.

Atman in the body in which all sense organs are withdrawn.

Supreme who represents the union of Shiva and Shakti.

One who is hidden in Atman like the fragrance in the flower. (465)

Prostrations to

Natesa, who is free from attachment, leading to supreme peace.

One who is skilful to avoid acceptance and rejection of mundane matters.

Self-existent Brahman, shining in the medium of philosophy.

Light which shines in the mind which has fully taken the form of Consciousness.

Space of uninterrupted Consciousness, which is the source of Brahman. (470)

Prostrations to

Natesa, the glorious Shiva , worshipped by all Devatas.

One who resides in the heart lotus of a number of Munis.

Remover of the misery of birth of the worshipping devotees.

One who possesses the splendour of showing kinship to Kubera.

One who shines with the brilliance of a crore of Suns in pure heart. (475)

Prostrations to

Natesa, whose instructions are waited upon by Brahma, Vishnu and Indra.

Cause of attaining the fruits of all actions.

One who is dexterous in destroying the disease of heart of devotees.

Indicator of the Bliss in the eyes of Parvati.

Brilliant Light whose form is free from sound and decline. (480)

Prostrations to

Natesa, the complete destroyer of misery of all the worlds.

Light without smoke, of thumb size, untouched.

Do-gooder, established well and uniquely  by Vedanta.

Supreme, abiding in the platform of the principle of Veda.

Manifest Emperor, of the form of Supreme Bliss.(485)

Prostrations to
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Natesa, who is always known as one’s own Atman.

One worshipped by Banasura, immersed always in his own huge Bliss.

One who bestows continuous own Bliss on Bhanukampa, the Shivagana.

One who is beyond Time, who destroys the group of instruments of action.

Cause of projection of the five elements like Space etc. (490)

Prostrations to

Natesa, who performs the five actions (projection, sustenance,  destruction, concealment,

blessing) sportingly like the drop of water on lotus leaf.

One who is free from forms of the world like the pot etc.

One who is not reachable by mundane sense objects known by various names (ஙா ஙீ )

Amrita (nectar) for those engaged in the meanings of Chamaka mantras.

One who divided one into many through the function of the trio, cover,  act of covering and

that which is covered. (495)

Prostrations to

Natesa,  who has the power of the world as his form as prayed by Devi.

Bestower of Liberation on those who are intent on knowing him only.

One who is of the form of Veda, which determines that which is eternal and that which is

seen by eyes.

One who is seated lovingly in the abode of the heart lotus of devotee.

One who is free from the great delusion of mineness. (500)

Prostrations to

Natesa,  who is the spontaneous Light removing the darkness of the great delusion.

The brilliant Brahman, who is the only purport of the Mahamantra.

Bestower of Liberation on persons who meditate on Brahman for a Muhurtha (48 minutes).

Bestower of attainment of Advaita (non duality) in its real and innate form.

Destroyer of Samsara,  the transient cycle of births and deaths. (505)

Prostrations to

Natesa, who is the cause of breaking the snare of desires.

Bestower of the glory of Atman  established in Veda and Vedanta.

Lover of Atman, who is Shiva, of the form of Bliss overflowing with joy.
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One who is cheerful with experience of Atman, pointed out by pure mind, cultivated by the

bijakshara ோmh
One who is established in his own overflowing bliss. (510)

Thus ends Sri Natesa Panchashati. 
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